
 

 

 
Nos Iau, 23 Tachwedd 2023 – 7.30yh 

Festri Salem, Penmachno 

 
Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Iau 23 Tachwedd 
2023 am 7.30 yn Festri Salem, Penmachno 
 

Minutes of a meeting held on Thursday 23 November 
2023 at 7.30 at Salem Chapel Vestry 

1. Croeso ac ymddiheuriadau am absenoldeb 
2. Datganiad o fuddiant 
3. Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
4. Materion yn codi o’r Cofnodion Blaenorol (nid 

fel arall ar yr agenda) 
5. Ymgeiswyr i’w Cyfethol 
6. Gohebiaeth 
7. Adroddiad Cyllidol 
8. Materion Cynllunio 
9. Materion eraill 

 

1. Welcome and apologies for absence 
2. Declaration of interest 
3. Confirmation of the minutes from the previous 

meeting 
4. Matters arising from the minutes (not otherwise 

on the agenda) 
5. Candidates to Co-opt 
6. Correspondence 
7. Financial Report 
8. Planning Applications 
9. Any other business 

 
Presennol:  
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf (Cadeirydd) 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Is Gadeirydd) 
Geraint Thomas 
Wil Edwards 
 
Ymddiheuriadau: 
Owen Davis 
Dilwyn Roberts (Cynghorydd Sir) 

Present: 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf (Chairperson) 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Deputy Chair) 
Geraint Thomas 
Wil Edwards 
 
Apologies: 
Owen Davis 
Dilwyn Roberts (County Councillor) 

 

 

 

 

Agorwyd y cyfarfod gan y cadeirydd. 
Mynegwyd cydymdeimlad yn ddwys iawn â Myfanwy, 
Chico, Wendy a’r holl deulu'r diweddar Aled Penffridd,  
aelod ffyddlon o'r Cyngor Cymuned ym Mro Machno ers 
blynyddoedd lawer. 
 

The meeting was opened by the chairperson. 
Heartfelt condolences were expressed to Myfanwy, 
Chico, Wendy and all the family of the late Aled 
Penffridd, a loyal member of the Community Council in 
Bro Machno for many years. 

Datganiad o fuddiant 
Nid oedd unrhyw ddatganiadau 

Declaration of interest 
There were no declarations 

 

 

Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf Confirmation of the minutes 



 

 

Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 12 Medi 2023 fel rhai 
cywir, Claire Roberts yn cynnig ac Eryl Owain yn eilio. 

The minutes of the 12 September 2023 meeting were 
accepted as a true record, proposed by Claire Roberts 
and seconded by Eryl Owain. 
 

Materion yn codi: Matters arising: 
 
Lorïau yng Nghwm Penmachno: Adroddwyd bod y Clerc 
yn dal i aros i weld dyluniadau ar gyfer yr arwyddion 
newydd ar yr A5. 

 
Lorries in Cwm Penmachno: It was reported that the 
Clerk is still waiting to see designs for the new signs on 
the A5. 
 

Sgipiau: Adroddwyd bod y Cyngor Sir wedi anfon 
anfoneb am y sgip a anfonwyd i'r pentref anghywir ym 
mis Awst ac mae'r Clerc yn aros am anfoneb gywir cyn 
gwneud taliad. 

Skips: It was reported that the County Council had sent 
an invoice for the skip sent to the wrong village in August 
and the Clerk is waiting for an accurate invoice before 
making payment. 
 

Toiledau Cyhoeddus: Adroddwyd bod y system fynediad 
newydd, sy'n derbyn cardiau digyswllt, yn llwyddiant 
ond mae yna gwpl o broblemau bach i'w datrys. 
Cytunwyd yn unfrydol i gynyddu'r pris mynediad i 30c. 
Adroddwyd y bydd y gwaith yn dechrau'n fuan i ddatrys 
y broblem laith. 

Public Toilets: It was reported that installation of the 
new entry system, which accepts contactless cards, was 
a success but there are a couple of minor problems to 
fix. It was agreed unanimously to increase the entry price 
to 30p. It was reported that work will begin soon to fix 
the damp problem. 
 

Cerbydau Goryrru: Adroddwyd y byddai arwydd 
electronig yn costio mwy na £10,000. 

Speeding Vehicles: It was reported that an electronic 
sign would cost more than £10,000. 
 

Ci Cyfarth: Adroddwyd bod cwyn arall wedi ei dderbyn 
eto am y ci cyfarth yng nghanol Penmachno a bod angen 
i drigolion barhau i adrodd y mater i'r Cyngor Sir er mwyn 
iddynt allu gweithredu. 

Barking Dog: It was reported that yet another complaint 
had been received about the barking dog in the centre 
of Penmachno and that residents need to keep reporting 
the issue to the County Council so that they can take 
action. 
 

Trelar: Adroddwyd bod y trelar yn dal i barcio yng 
Nghwm Penmachno. Penderfynwyd adrodd y mater eto 
i Awdurdod y Parc. 

Trailer: It was reported that the trailer was still parked in 
Cwm Penmachno. It was decided to report the matter 
again to the Park Authority. 
 

Sied Fawr: Adroddwyd nad oedd unrhyw ateb wedi ei 
dderbyn gan Awdurdod y Parc. Penderfynwyd cysylltu â 
nhw eto. 

Large Shed: It was reported that no reply had been 
received from the Park Authority. It was decided to 
contact them again. 
 

Bod Gwynedd: Adroddwyd bod parcio anystyriol yn 
parhau i fod yn broblem ger y siop ac roedd perchennog 
Bod Gwynedd wedi cynnig gosod arwyddion. 
Penderfynwyd adrodd arogl olew i CNC. 

Bod Gwynedd: It was reported that inconsiderate 
parking continues to be a problem in the vicinity of the 
shop and the owner of Bod Gwynedd had offered to put 
up signs. 
 

Arogl Olew Gwresogi: Adroddwyd bod arogl olew 
gwresogi ger y capel a siop y pentref yn parhau. 
Penderfynwyd adrodd y mater i CNC. 

Smell of Heating Oil: It was reported that the smell of 
heating oil in the vicinity of the chapel and village shop 
persists. It was decided to report the matter to NRW. 
 

Ymgeiswyr i’w Cyfethol Candidates to Co-opt 
 

Adroddwyd bod mwy nag un ymgeisydd wedi cyflwyno 
eu henw ar gyfer y sedd wag. Penderfynwyd gofyn i'r 
ymgeiswyr anfon e-bost yn cadarnhau eu bwriad. 

 

It was reported that more than one candidate had put 
their name forward for the empty seat. It was decided to 
ask the candidates to send an email confirming their 
intention. 

 

 



 

 

Gohebiaeth Correspondence 

 
Diffibrilwyr: Adroddwyd bod yr ysgol wedi gofyn am 
gynnal a chadw'r diffibriliwr a bod y Cyngor Cymuned 
wedi talu i osod y dyfeisiau ond nad ydynt yn gyfrifol am 
gynnal a chadw. Penderfynwyd sicrhau bod y diffibrilwyr 
wedi'u cofrestru'n iawn. 

 
Defibrillators: It was reported that the school had asked 
about maintenance of the defibrillator. The Community 
Council had paid to install the devices but are not 
responsible for ongoing maintenance. It was decided to 
ensure that the defibrillators are properly registered. 
 

Tŷ Gwag: Adroddwyd bod preswylydd wedi codi 
pryderon am dŷ gwag yng nghanol Penmachno. Roedd y 
person yn teimlo y byddai'n well i'r tŷ gael ei ddefnyddio. 
Penderfynwyd monitro'r sefyllfa. 

Empty House: It was reported that a resident had raised 
concerns about an empty house in the centre of 
Penmachno and felt that it would be better for the house 
to be in use. It was decided to monitor the situation. 
 

Adroddiad Cyllidol 
 
Darparodd y Clerc restr o'r holl drafodion ariannol ers y 
cyfarfod diwethaf i'w dadansoddi. Cytunwyd bod popeth 
mewn trefn. 
 

 

Financial Report 

 
The Clerk provided a list of all financial transactions since 
the last meeting for analysis. It was agreed that 
everything was in order. 

 
Materion Cynllunio Planning 
 
NP4/29/514 Llys Meddyg, Penmachno: 
Cais ôl-weithredol i gadw mynedfa 
Adroddwyd bod cais cynllunio ôl-weithredol wedi'i 
gyflwyno ar gyfer y fynedfa newydd o'r briffordd. 
Penderfynwyd ysgrifennu at Awdurdod y Parc i fynegi 
pryderon y Cyngor Cymuned. 

 
NP4/29/514 Llys Meddyg, Penmachno: 
A retrospective application to keep an entrance 
It was reported that a retrospective planning application 
had been submitted for the new access from the 
highway. It was decided to write to the Park Authority to 
express the Community Council’s concerns. 
 

Materion eraill Other matters 

 
Dŵr ar y Ffordd / Llifogydd: Adroddwyd bod dŵr yn 
gorlifo'r ffordd ar dopiau / Hendre. Penderfynwyd 
adrodd y broblem i'r Cyngor Sir. 

 
Water on Road / Flooding: It was reported that water is 
flooding the road at topiau / Hendre. It was decided to 
report the problem to the County Council. 
 

Pen y Bryn: Penderfynwyd cysylltu â CNC eto i 
ddarganfod eu cynllun ar gyfer y tir ym Moel Pen y Bryn. 

Pen y Bryn: It was decided to contact NRW again to find 
out their plan for the land at Moel Pen y Bryn. 
 

Ffordd Newydd yn y Goedwig: Adroddwyd bod y ffordd 
newydd yn y goedwig bellach ar agor a bod 75% o lorïau 
yn gallu osgoi'r ffatri. 

New Forest Road: It was reported that the new road in 
the forest is now open and that 75% of lorries are able 
to avoid the woollen mill. 
 

Atgyweirio Gatiau Mynwent: Adroddwyd bod gatiau'r 
fynwent wedi'u trwsio ar gost o £81. 

Cemetery Gates Repair: It was reported that cemetery 
gates have been repaired at a cost of £81. 
 

Cyfarfod nesaf Next meeting 
Cynhelir y cyfarfod nesaf nos Iau, 11 Ionawr 2024, 7.30  
yng Nghanolfan Gymunedol y Shiloh 

The next meeting will be held on Thursday 11 January 
2024, 7.30 at the Shiloh Community Centre. 

 


